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Dimensions 01

User Guide02

1. Install the left throttle lever onto the corresponding detent slot and secure it with 
an M2.5×7 countersunk screw.

2. Attach the multi-function control stick to the connector base. Then rotate the 
locking ring clockwise to tighten and secure the stick in place.
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3. Install the bottom extension plate. Align the mounting holes of the extension 
plate with the screw holes on the FCS base. Using the included hex wrench, tighten 
two M4×10 countersunk screws clockwise to secure the plate.

Throttle Damping Adjustment
Use the included hex wrench to adjust the damping. Rotating clockwise increases 
damping resistance, while rotating counterclockwise decreases it.

Connection
Connect the USB cable by plugging the Type-B end into the port on the FCS base, 
and the Type-A end into your PC.
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•  Do not expose the device to liquids or humidity as it may cause fire or electric 

shock.

•  Avoid using the device in direct sunlight.

•  Children under 13 should have adult supervision.

•  It is strictly forbidden to disassemble the equipment by yourself, failure to adhere 

to this will result in loss of warranty.

•  In order to ensure user safety, parts repair or replacement can only be carried out 

by officially authorized repair centers.

•  If you find any abnormality, please stop using it immediately and seek help from 

MOZA representatives or authorized repair centers.

•  Stay tuned to our official website and social media platforms for the latest 

product updates.

Precautions04

Download and install MOZA Pit House from the Support section of the MOZA Racing 

website: www.mozaracing.com

Axis Calibration & Button Lighting Adjustment

Once the FCS base is connected to your PC via USB, the Pit House software will display 

the device's UI, allowing you to perform axis calibrations and adjust the button lighting.  

Multi-function control stick Switching

When replacing the MOZA flightstick, you can select the corresponding stick model 

directly from the interface.

Software03
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Dimensions01

Guide de l'utilisateur02

1. Installez le levier d'accélérateur gauche dans la fente de fixation correspondante 
et fixez-le à l'aide d'une vis à tête fraisée M2,5 × 7.

2. Fixez le stick multifonction à la base du connecteur. Puis, tournez la bague de 
verrouillage dans le sens des aiguilles d'une montre pour serrer et maintenir le 
joystick en place.

Installation
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3. Installez la plaque d'extension inférieure. Alignez les trous de fixation de la 
plaque d'extension avec les trous de vis de la base FCS. À l'aide de la clé hexago-
nale fournie, serrez les deux vis à tête fraisée M4×10 dans le sens des aiguilles 
d'une montre pour fixer la plaque.

Réglage de l'amortissement de l'accélérateur
Utilisez la clé hexagonale fournie pour régler l'amortissement. Tourner dans le sens 
des aiguilles d'une montre augmente la résistance d'amortissement, tandis que 
tourner dans le sens inverse des aiguilles d'une montre la diminue.

Connexion
Branchez le câble USB en connectant l'extrémité de type B au port de la base FCS 
et l'extrémité de type A à votre PC.
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•  N’exposez pas l’appareil aux liquides ou à l’humidité, cela pourrait provoquer un 
incendie ou un choc électrique.

•  Évitez toute utilisation de l’appareil en plein soleil.
•  Les enfants de moins de 13 ans doivent être supervisés par un adulte.
•  Il est strictement interdit de démonter l'appareil soi-même ; le non-respect de 

cette consigne entraînera l'annulation de la garantie.
•  Afin de garantir la sécurité des utilisateurs, la réparation ou le remplacement des 

pièces ne peut être effectué que par des centres de réparation officiellement 
agréés.

•  En cas d’anomalie, cessez immédiatement l’utilisation et contactez un représen-
tant MOZA ou un centre de réparation agréé.

•  Consultez régulièrement notre site officiel et nos réseaux sociaux pour les 
dernières mises à jour du produit.

Précautions04

Téléchargez et installez MOZA Pit House depuis la section « Support » du site Web 
de MOZA Racing : www.mozaracing.com
Calibrage des axes et réglage de l'éclairage des touches 
une fois la base FCS connectée à votre PC via USB, le logiciel Pit House affiche 
l'interface utilisateur de l'appareil, vous permettant d'effectuer le calibrage des axes 
et de régler l'éclairage des touches. 
Commutation du stick multifonction 
lors du remplacement du flightstick MOZA, vous pouvez sélectionner le modèle de 
stick correspondant directement depuis l'interface.

Logiciels03
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Abmessungen01

Benutzeranleitung02

1. Setzen Sie den linken Gashebel in die entsprechende Rastnut ein und befestigen 
Sie ihn mit einer Senkkopfschraube M2,5×7.

2. Bringen Sie den Multifunktions-Steuerhebel an der Anschlussbasis an. Drehen Sie 
anschließend den Sicherungsring im Uhrzeigersinn, um den Hebel festzuziehen und 
zu sichern.

Installation
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3. Montage der unteren Verlängerungsplatte. Richten Sie die Befestigungslöcher 
der Verlängerungsplatte auf die Schraubenlöcher an der FCS-Basis aus. Ziehen Sie 
die beiden M4×10-Senkkopfschrauben mit dem beiliegenden Sechskantschlüssel 
im Uhrzeigersinn fest, um die Platte zu befestigen.

Justierung der Gasdämpfung
Justieren Sie die Dämpfung mit dem mitgelieferten Sechskantschlüssel. Durch 
Drehen im Uhrzeigersinn wird der Dämpfungswiderstand erhöht, durch Drehen 
gegen den Uhrzeigersinn verringert.

Anschließen
Anschluss des USB-Kabels. Schließen Sie das Typ-B-Steckerende in den Anschluss 
an der FCS-Basis und das Typ-A-Steckerende an Ihren PC an.
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•  Setzen Sie das Gerät keinen Flüssigkeiten oder Feuchtigkeit aus, um Brand- oder 
Stromschlaggefahr zu vermeiden.

•  Setzen Sie das Gerät keiner direkten Sonneneinstrahlung aus.
•  Kinder unter 13 Jahren sollten von Erwachsenen beaufsichtigt werden.
•  Es ist strikt untersagt, das Gerät eigenmächtig zu demontieren. Bei Missachtung 

erlischt die Garantie.
•  Zu Sicherheit dürfen Reparaturen oder Austausch von Teilen nur von autorisierten 

Servicestellen durchgeführt werden.
•  Bei Störungen sollten Sie die Nutzung sofort einstellen und sich an einen 

MOZA-Vertreter oder eine autorisierte Servicestelle wenden.
•  Besuchen Sie regelmäßig unsere Website und unsere Social-Media-Kanäle, um 

die neuesten Produkt-Infos zu erhalten.

Vorsichtsmaßnahmen04

Laden Sie "MOZA Pit House" im Support-Bereich der MOZA Racing-Website herunter 
und installieren Sie es: www.mozaracing.com
Achsenkalibrierung und Anpassung der Tastenbeleuchtung
Sobald die FCS-Basisstation über USB an Ihren PC angeschlossen ist, zeigt die Software 
"Pit House" die Benutzeroberfläche des Geräts an, über die Sie Achsenkalibrierungen 
durchführen und die Tastenbeleuchtung anpassen können.  
Umschaltung des Multifunktions-Steuerhebel
Beim Austausch des MOZA-Flightsticks können Sie das entsprechende Stick-Modell 
direkt über die Benutzeroberfläche auswählen.

Software03

EU-Recycling-Informationen (WEEE)
Bitte beachten Sie Ihre lokalen Vorschriften, wenn Sie dieses Produkt als E-Waste entsorgen.
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Tamaño01

Guía del usuario02

1. Instala la palanca del acelerador izquierda en la ranura de retención correspondi-
ente y fíjala con un tornillo de cabeza avellanada M2,5×7.

2. Acopla la palanca de control multifunción a la base del conector. A continuación, 
gira la anilla de bloqueo en el sentido de las agujas del reloj para apretar y fijar la 
palanca en su sitio.

Instalación
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3. Instala la placa de extensión inferior. Alinea los orificios de montaje de la placa 
de extensión con los orificios para tornillos de la base FCS. Con la llave Allen 
incluida, aprieta dos tornillos de cabeza avellanada M4×10 en el sentido de las 
agujas del reloj para fijar la placa.

Ajuste de la Amortiguación del Acelerador
Utiliza la llave Allen incluida para ajustar la amortiguación. Girar en el sentido de las 
agujas del reloj aumenta la resistencia de la amortiguación, mientras que girar en 
sentido contrario la disminuye.

Conexión
Conecta el cable USB enchufando el extremo Tipo-B al puerto de la base FCS y el 
extremo Tipo-A a tu PC.
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•  No expongas el dispositivo a líquidos o humedad, ya que puede provocar 

incendio o descarga eléctrica.

•  Evita utilizar el dispositivo bajo la luz solar directa.

•  Los niños menores de 13 años deben estar supervisados por un adulto.

•  Está estrictamente prohibido desmontar el equipo por uno mismo. El incum-

plimiento de esta norma supondrá la pérdida de la garantía.

•  Para garantizar la seguridad del usuario, la reparación o sustitución de piezas 

solo podrá ser realizada por centros de reparación autorizados oficialmente.

•  Si detectas cualquier anomalía, deja de usarlo inmediatamente y busca ayuda de 

representantes de MOZA o de centros de reparación autorizados.

•  Mantente informado en nuestra página web oficial y plataformas sociales sobre 

las últimas actualizaciones de productos.

Precauciones de uso04

Descarga e instala MOZA Pit House desde la sección de Soporte del sitio web de MOZA 
Racing: www.mozaracing.com
Calibración de ejes y ajuste de la iluminación de los botones
Una vez que la base FCS esté conectada a tu PC por USB, el software Pit House mostrará 
la interfaz del dispositivo, permitiéndote realizar calibraciones de ejes y ajustar la 
iluminación de los botones con total precisión.  
Cambio de la palanca de control multifunción
Al sustituir la palanca de vuelo MOZA, podrás seleccionar el modelo de palanca 
correspondiente directamente desde la interfaz, de forma rápida e intuitiva.

Software03
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Dimensioni01

Guida all'utilizzo02

1. Installa la leva della manetta sinistra nell'apposita fessura di scatto e fissala con 
una vite a testa svasata M2.5×7.

2. Collega il joystick di controllo multifunzione alla base di connessione. Quindi, 
ruota l'anello di bloccaggio in senso orario per stringere e fissare lo stick in 
posizione.

Installazione
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3. Installa la piastra di estensione inferiore. Allinea i fori di montaggio della piastra 
di estensione con i fori delle viti sulla base FCS. Utilizzando la chiave esagonale in 
dotazione, serra due viti a testa svasata M4×10 in senso orario per fissare la piastra.

Regolazione dello smorzamento della manetta
Utilizza la chiave esagonale in dotazione per regolare lo smorzamento. La rotazione 
in senso orario aumenta la resistenza dello smorzamento, mentre la rotazione in 
senso antiorario la diminuisce.

Collegamento
Collega il cavo USB inserendo l'estremità di Tipo-B nella porta sulla base FCS e 
l'estremità di Tipo-A al tuo PC.
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•  Non esporre il dispositivo a liquidi o umidità, poiché ciò potrebbe causare 
incendi o scosse elettriche.

•  Evitare l'utilizzo del dispositivo alla luce diretta del sole.
•  I bambini di età inferiore ai 13 anni devono essere supervisionati da un adulto.
•  È severamente vietato smontare l'attrezzatura autonomamente; il mancato 

rispetto di questa norma comporterà la decadenza della garanzia.
•  Per garantire la sicurezza dell'utente, la riparazione o la sostituzione delle parti 

può essere effettuata esclusivamente da centri di riparazione ufficialmente 
autorizzati.

•  Se si riscontra qualsiasi anomalia, interrompere immediatamente l'uso e 
richiedere assistenza ai rappresentanti MOZA o ai centri di riparazione autorizzati.

•  Rimani aggiornato sui nostri canali ufficiali e sulle piattaforme social per le ultime 
novità sui prodotti.

Precauzioni04

Scarica e installa MOZA Pit House dalla sezione Supporto del sito web di MOZA 
Racing: www.mozaracing.com
Calibrazione degli assi e regolazione dell'illuminazione dei pulsanti
Una volta collegata la base FCS al PC tramite USB, il software Pit House mostrerà 
l'interfaccia utente (UI) del dispositivo, consentendoti di eseguire la calibrazione 
degli assi e di regolare l'illuminazione dei pulsanti.
Selezione dello stick di comando multifunzione
In caso di sostituzione della leva MOZA Flightstick, puoi selezionare il modello di 
stick corrispondente direttamente dall'interfaccia.

Software03
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Размеры01

Руководство пользователя02

1.Установите левый рычаг дроссельной заслонки в соответствующий паз 
фиксатора и закрепите его винтом с потайной головкой M2.5×7.

2.Прикрепите многофункциональный джойстик к основанию разъема. Затем 
поверните стопорное кольцо по часовой стрелке, чтобы затянуть и 
зафиксировать джойстик на месте.

Установка
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3. Установите нижнюю удлинительную пластину. Совместите монтажные 
отверстия удлинительной пластины с отверстиями для винтов на базе FCS. 
Используя прилагаемый шестигранный ключ, затяните два винта M4×10 с 
потайной головкой по часовой стрелке, чтобы закрепить пластину.

Регулировка амортизации педали газа
Для регулировки амортизации используйте прилагаемый шестигранный ключ. 
Вращение по часовой стрелке увеличивает сопротивление амортизации, а 
вращение против часовой стрелки уменьшает его.

Подключение
Подключите USB-кабель, вставив конец Type-B в порт на базе FCS, а конец 
Type-A — в ваш компьютер.
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•  Не допускайте контакта устройства с жидкостями или влажностью, так как это 
может привести к возгоранию или поражению электрическим током.

•  Избегайте использования устройства под прямыми солнечными лучами.
•  Дети младше 13 лет должны находиться под присмотром взрослых.
•  Категорически запрещается самостоятельно разбирать оборудование; 

несоблюдение этого правила приведет к аннулированию гарантии.
•  В целях обеспечения безопасности пользователей ремонт или замена деталей 

могут производиться только официально авторизованными ремонтными 
центрами.

•  При обнаружении каких-либо неисправностей немедленно прекратите 
использование и обратитесь за помощью к представителям MOZA или в 
авторизованные сервисные центры.

•  Следите за обновлениями на нашем официальном сайте и в социальных 
сетях, чтобы быть в курсе последних новостей о продукции.

Меры предосторожности04

Загрузите и установите приложение MOZA Pit House из раздела Поддержка на сайте 
MOZA Racing: www.mozaracing.com
Калибровка осей и настройка подсветки кнопок
после подключения базы FCS к компьютеру через USB программа Pit House 
отобразит интерфейс устройства, что позволит вам выполнить калибровку осей и 
настроить подсветку кнопок.  
Переключение многофункционального джойстика
при замене джойстика MOZA вы можете выбрать соответствующую модель 
джойстика прямо в интерфейсе.

Программное обеспечение03
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寸法01

ユーザーガイド02

1. 左スロットルレバーを対応するデテントスロットに取り付け、M2.5×7皿ネジで固定しま
す。

2. 多機能コントロールスティックをコネクタベースに取り付けます。次にロックリン

グを時計回りに締めて、スティックを所定の位置に固定します。

取り付け
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3. 下部延長プレートを取り付けます。拡張プレートの取り付け穴を FCS ベースのネジ穴に
合わせます。付属の六角レンチを使用して、2 本の M4×10 皿ネジを時計回りに締めて、プ
レートを固定します。

スロットルダンピングの調整
付属の六角レンチを使用してダンピングを調整してください。時計回りに回すとダンピング
が増加し、反時計回りに回すと減少します。

接続
USBケーブルを接続する際は、Type-B端子をFCSベースのポートに、Type-A端子をPCに
接続してください。
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・  機器を液体や湿気にさらさないでください。火災や感電の原因となる恐れがあります。

・  直射日光の当たる場所での使用は避けてください。

・  13歳未満のお子様には、大人の同伴が必要です。

・  機器は絶対にご自分で分解しないでください。分解された場合、保証の範囲外となりま

す。

・  ユーザーの安全を保証するため、部品の修理または交換を行うことができるのは、正式

に認可された修理センターに限定いたします。

・  異常がある場合は直ちに使用を中止し、MOZAの担当者または認定修理センターにご相

談ください。

・  最新の製品情報については、弊社の公式ウェブサイトおよびソーシャルメディアプラット

フォームをご参照ください。

注意事項04

MOZA Racingウェブサイトwww.mozaracing.comのサポートセクションから MOZA Pit 
House をダウンロードしてインストールします:
軸キャリブレーションとボタン照明の調整
FCSベースをUSB経由でPCに接続すると、Pit HouseソフトウェアにデバイスのUIが表示され
て、軸キャリブレーションとボタン照明を調整できるようになります。
多機能コントロールスティックの切り替え
MOZAフライトスティックを交換する場合は、インターフェースから対応するスティックモデルを
直接選択することができます。

ソフトウェア03
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Dimensões01

Guia do Utilizador02

1. Instale a alavanca do acelerador esquerda na ranhura de encaixe corresponden-
te e fixe-a com um parafuso de cabeça escareada M2,5×7.

2. Encaixe a alavanca de controlo multifunções na base do conector. Em seguida, 
rode o anel de bloqueio no sentido horário para apertar e fixar a alavanca no lugar.

Instalação

201mm

26
6m

m

150mm

205mm

2X
M

6
6X

M
4

54
60 45

13.3
60

60
18.5



23

3. Instale a placa de extensão inferior. Alinhe os orifícios de montagem da placa de 
extensão com os orifícios dos parafusos na base do FCS. Utilizando a chave 
hexagonal incluída, aperte dois parafusos de cabeça escareada M4×10 no sentido 
horário para fixar a placa.

Ajuste do Amortecimento do Acelerador
Utilize a chave hexagonal incluída para ajustar o amortecimento. Rodar no sentido 
horário aumenta a resistência do amortecimento, enquanto rodar no sentido 
anti-horário a diminui.

Ligação
Ligue o cabo USB inserindo a extremidade Tipo B na porta da base FCS e a 
extremidade Tipo A no seu PC.
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•  Não exponha o dispositivo a líquidos ou humidade, pois isso pode causar 
incêndio ou choque elétrico.

•  Evite utilizar o dispositivo sob luz solar direta.
•  Crianças menores de 13 anos devem estar sob a supervisão de um adulto.
•  É estritamente proibido desmontar o equipamento por conta própria. O 

descumprimento desta regra resultará na perda da garantia.
•  Para garantir a segurança do utilizador, o reparo ou a substituição de peças só 

podem ser realizados por centros de reparo oficialmente autorizados.
•  Se encontrar alguma anormalidade, pare de utilizar imediatamente e procure 

ajuda dos representantes da MOZA ou centros de reparação autorizados.
•  Fique atento ao nosso site oficial e plataformas de redes sociais para obter as 

últimas atualizações do produto.

Precauções04

Descarregue e instale o MOZA Pit House a partir da secção de Suporte do site da MOZA 
Racing: www.mozaracing.com
Calibração dos Eixos e Ajuste da Iluminação dos Botões
 Assim que a base FCS estiver conectada ao seu PC através de USB, o software Pit 
House apresentará a interface do utilizador do dispositivo, a permitir realizar calibrações 
dos eixos e ajustar a iluminação dos botões.  
Seleção do joystick multifunções
Ao substituir o joystick MOZA, pode selecionar o modelo de joystick correspondente 
diretamente a partir da interface.

Software03
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基本数据01

使用教程02

1. 将左油门杆安装至对应的节流阀上并锁上一颗沉头螺钉M2.5-7

2.将多功能控制杆的航插头安装至连接座，再顺时针转动连接螺纹盖，将其牢牢固定

安装方法
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3.加装底部延长钣金
将底部延长钣金孔位对准图中FCS 底座面板螺丝孔位，使用工具包中L形六角扳手顺时针
旋入两颗沉头螺钉M4-10并锁紧，即可完成安装

调节油门杆滑动阻尼
使用L形六角扳手顺时针旋转图中孔位则增加滑动阻尼，逆时针则减小滑动阻尼

连接方法
使用USB线将Type-B端插入FCS 底座面板尾部对应接口上，另一头Type-A端接入PC
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在MOZA Racing官网（WWW.MOZARACING.COM）的服务与支持中心下载MOZA Pit House

软件并安装。

轴标定和按键灯效调节

FCS 农场模拟控制面板通过USB连接PC电脑后，Pit House会显示该设备UI界面，可以在界

面进行轴标定、按键灯光调节。

操纵杆头切换

当用户更换MOZA飞模操纵杆头时，界面可以选择扩展杆头的型号。

软件介绍03

•  严禁将设备暴露在雨水以及潮湿的环境中，以避免发生火灾/电击

•  严禁在太阳直射的条件下使用设备

•  13岁以下孩童需在家长陪同下使用

•  严禁自行拆解设备，否则将失去质保资格

•  为保障相关安全，零部件维修或者更换只能由官方授权维修中心进行

•  如发现有任何异常，请立即停止使用并寻求  MOZA 官方或相关授权中心的帮助

•  请关注 MOZA 官网及公众平台以了解最新的相关产品信息

注意事项04
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QC
PASS
03

产品保修卡

产品型号
用户姓名

通讯地址

购买日期
用户电话

经销商信息（签章）

保修期

自购机日起，基座主体，方向盘，踏板，执行器和仪表显示屏保修12个月。设备外壳、说明书

、线材、螺丝、扳手、包装等不在"一年免费保修服务"范围内，但您可以选择有偿服务。

购买者在以下条件下不享受免费保修服务，但您可以选择有偿服务。

1. 超过三包有效期的 ；

2. 无三包凭证及有效发票的，但能够证明该产品在三包有效期内的除外 ；

3. 包修凭证上的型号与修理产品型号不符或者涂改的 ；

4. 非本公司特约维修人员拆动造成损坏的 ；

5. 因不可抗拒力造成损坏的 ；

6. 未按产品使用说明书要求使用、维护、保养而造成损坏的。

保修期限鉴于产品部位、不同国家法律法规等差异，将有所不同。相关国家与区域的保修

期限，请咨询MOZA官方或购买时联系的MOZA授权经销商。

产品保修条例

产品条码
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基本數據

使用教學

1. 將左油門桿安裝至對應的節流閥上，並鎖上一顆沉頭螺絲M2.5-7。

2. 將多功能控制桿的航空接頭安裝至連接座，再順時針轉動連接螺紋蓋，將其牢牢固定。

安裝方法

01

02

201mm

26
6m
m

150mm

205mm

2XM
6

6XM
4

54
60 45

13.3
60

60
18.5
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3. 安裝底部延長鈑金
將底部延長鈑金孔位對準圖中FCS底座面板的螺絲孔位，使用工具包中的L形六角扳手順
時針旋入兩顆沉頭螺絲M4-10並鎖緊，即可完成安裝。

調整油門桿滑動阻尼
使用L形六角扳手順時針旋轉圖中孔位即可增加滑動阻尼，逆時針旋轉則減少滑動阻尼

連接方法
使用USB線將Type-B端插入FCS 底座面板尾部的對應連接埠，另一頭的Type-A端連接
至PC
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請至MOZA Racing官網（WWW.MOZARACING.COM）的「服務與支援」中心，下載MOZA Pit 

House 軟體並安裝。

軸標定和按鍵燈效調節

FCS 農場模擬控制面板通過USB連接PC電腦後，Pit House會顯示該設備UI介面，可以在介

面進行軸標定、按鍵燈光調節。

操縱杆頭切換

當用戶更換MOZA飛模操縱杆頭時，介面可以選擇擴展杆頭的型號。

軟體介紹

•  嚴禁將設備暴露在雨水以及潮濕的環境中，以避免發生火災/觸電

•  嚴禁在陽光直射的條件下使用設備

•  13歲以下孩童需在家長陪同下使用

•  嚴禁自行拆解設備，否則將失去保固資格

•  為保障相關安全，零組件維修或更換僅能由官方授權維修中心進行

•  如發現有任何異常，請立即停止使用並尋求MOZA官方或相關授權中心的協助

•  請關注MOZA官網及社群平台以了解最新的相關產品資訊

注意事項04

03
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產品保固卡

產品型號  
用戶姓名

通訊地址

購買日期
用戶電話

經銷商資訊（簽章）

保固期
自購機日起，基座主體，方向盤，踏板，執行器和儀錶顯示幕保固12個月。設備外殼、說明書、線材、
螺絲、扳 手、包裝等不在“一年免費保固服務”範圍內，但您可以選擇有償服務。購買者在以下條件
下不享受 免費保固服務：
1. 超過保固有效期的；
2. 無保固憑證及有效發票的，但能夠證明該產品在保固有效期內的除外；
3. 保固憑證上的型號與維修產品型號不符或者塗改的；
4. 非本公司特約維修人員拆動造成損壞的；
5. 因不可抗力造成損壞的；
6. 未按產品使用說明書要求使用、維護、保養而造成損壞的； 保固期限鑒於產品部位、不同國家法
律法規等差異，將有所不同。相關國家與區域的保固期限，請 諮詢MOZA官方或購買時聯繫的
MOZA授權經銷商。

根據低功率射頻器材技術規範 : 
取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻率、加大功率
或變更原設計之特性及功能。低功率射頻器材之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現
有干擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續使用。前述合法通信，指依電信管理法規
定作業之無線電通信。低功率射頻器材須忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設
備之干擾。

產品保固條例

產品條碼

製造商名稱：深圳市固勝智能科技有限公司
地址：深圳市南山區南山智園崇文園區3號樓1903-1904
電話：0755-26418051



Manufacturer: Shenzhen Gudsen Technology Co., Ltd

Address: Room 1903-1904, Building 3, Nanshan

ZhiyuanChongwen Park, No. 3370 Liuxian Avenue,

Nanshan District, Shenzhen China

Web: www.mozaracing.com

E-mail:  info@mozaracing.com

Made in China

EU Representative: Gudsen Technology EU GmbH
Address: Birkenstrasse 23, 40233 Düsseldorf
Email: support@gudsen.com

UK Representative: Gudsen Technology UK Limited
Address: Tc-Abo, Luminous House, 300 South Row 
Milton Keynes, MK9 2FR, United Kingdom
Email: support@gudsen.com


